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[Texte]

Act in 1986. Between passage, adoption by the Senate, and 
proclamation was a matter of four months. So I think we are 
looking at months. We are certainly not looking at years, by any 
means.

Mr. Robinson: So your meeting with your provincial counter
parts takes place in two weeks, and you have no reason to believe 
that there will be any concerns expressed at that time in terms 
of implementation of this.

Mr. Rivard: No. We have already had discussions and we have 
not had any negative feedback from the provinces.

Mr. Robinson: I do want to take this opportunity, since while 
we can pass the bill in the House it does not actually take effect 
until proclamation, to encourage the government to impress 
upon their provincial counterparts the importance of dealing 
with this in a very expeditious way. You may want to forward to 
them the evidence that has been given at this committee today. 
I think that might help in that process.

Mr. Rivard: We will do everything we can to proceed with this 
expeditiously. As I said, I am not expecting any difficulty in terms 
of dealing with the provinces.

Mr. Horner: Would it be possible, Mr. Chairman, if any 
difficulties are encountered by the Justice Department in dealing 
with the provincial people that the members of this committee 
be alerted to any difficulties you might have in getting the 
proclamation through?

Mr. Nicholson: You are asking a hypothetical question. Dr. 
Homer. I can tell you that we are not anticipating any difficulties. 
This has received favourable—

Mr. Homer: It is not a hypothetical question.
Mr. Nicholson: We do not want to speculate—
Mr. Homer: I just want to be alerted to—
Mr. Robinson: I can assure you that we will be in close 

communication with Mr. Rivard to follow the progress of these 
discussions, and if there seems to be any snags, I certainly will 
undertake to bring it back to this committee.

Mr. Nicholson: Would you undertake to inform Dr. Horner, 
then?

Mr. Robinson: As always.
Clause 4 agreed to
The Chairman: Shall the title carry?
Some hon. members: Agreed.
The Chairman: Shall Bill C-61 as amended carry?
Some hon. members: Agreed.
The Chairman: Shall I report Bill C-61 as amended to the 

House?
Some hon. members: Agreed.
The Chairman: Shall I order a reprint of Bill C-61 as amended 

for use in the House at report stage?

Some hon. members: Agreed.

[Traduction]

nouvelle Loi sur le divorce en 1986. Entre l’adoption de la loi par 
la Chambre, son adoption par le Sénat et la proclamation, il a 
fallu quatre mois. J'estime donc qu’il nous faut compter en mois, 
sûrement pas en année.

M. Robinson: Votre réunion avec vos homologues a donc lieu 
dans deux semaines et vous n’avez aucune raison de croire qu’il 
y ait des difficultés quant à la mise en oeuvre de cette mesure?.

M. Rivard: Non. Nous avons déjà eu des entretiens et nous 
n’avons reçu aucun commentaire négatif des provinces.

M. Robinson: Je désire saisir cette occasion, puisque bien que 
nous puissions adopter le projet de loi en Chambre, il n’entrera 
en vigueur qu'après la proclamation, je désire saisir l’occasion 
donc d’encourager le gouvernement à bien faire comprendre à 
ses homologues provinciaux l’importance de régler cette 
question le plus rapidement possible. Vous pourriez peut-être 
leur communiquer les témoignages qui ont été donnés ici 
aujourd’hui. J’estime que cela pourrait aider.

M. Rivard: Nous ferons tout en notre possible pour procéder 
rapidement. Comme je l’ai dit, je ne m’attends à aucune 
difficulté de la part des provinces.

M. Horner: Serait-il possible, monsieur le président, au cas 
où le ministère de la Justice éprouverait des difficultés à traiter 
avec les provinces, que les membres du Comité soient avisés des 
difficultés qui pourraient se présenter le cas échéant?

M. Nicholson: C'est là une question hypothétique, monsieur 
Horner. Je peux vous dire que nous ne prévoyons aucune 
difficulté. Cette mesure a reçu un accueil favorable...

M. Horner: Ce n’est pas une question hypothétique.
M. Nicholson: Rien ne sert de spéculer...
M. Homer: Je veux tout simplement être avisé si...
M. Robinson: Je peux vous assurer que nous nous tiendrons 

en contact étroit avec M. Rivard pour suivre le progrès de ces 
entretiens, et s’il semble y avoir des accrochages, je m’engage à 
les signaler au Comité.

M. Nicholson: Vous engagez-vous à en informer M. Homer, 
alors?

M. Robinson: Comme toujours.
Larticle 4 est adopté
Le président: Le titre est-il adopté?
Des voix: D’accord.
Le président: Le projet de loi C-61 modifié est-il adopté?
Des voix: D’accord.
Le président: Dois-je faire rapport du projet de loi C-61 

modifié à la Chambre?
Des voix: D’accord.
Le président: Dois-je commander une réimpression du projet 

de loi C-61 modifié à l'intention de la Chambre au stade du 
rapport?

Des voix: D’accord.


